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FASISTI OBSTRELJUJEJO PREDMESTJE M A D R I D A 
Primorske Slovenci za pravoslavje ŽENSKE POZIVAJO MOŠKE, 

NAJ VSTOPIJO V ARMADO IN 
GREDO BRANIT DOMOVINO 

Ženske vodijo boj&zljivce v zadnjo obrambno čr-
to. — Uporniki zbirajo svoje moči 10 milj od 
glavnega mesta. — Branitelji Madrida so se U' 
trdili s strelnimi jarki in bodečo žico. 

MADRID, Španska, 22. oktobr i — Vladni 
poveljniki so zbrali svojo nedisciplinirano vojsko 
v pričakovanju fašističnega napada na Mostoles, 
komaj 1 0 milj od Madrida. -

V globokih 3trelskih jarkih in za bodečo žico so 
vladni vojaki zasedli po svojem umiku iz Naval-
carnera, ki je bila glavna obramba Madrida, nove 
postojanke. 

Poveljnik vladnih čet general Jose Asensio, je 
ukazal svojemu generalnemu štabu, da reorgani-
zira divizije, v katere so bili sprejeti novinci. 

Vladne postojanke pri Torrejon de la Calzada, 
Brunete in El Escorialu so bile ojačene in so pri-
pravljene na napad fašistov. 

Ženske in otroci so v Madridu vprizorili velike 
demonstracije, da navdušijo vse zmožne moške, 
cla stopijo v vojsko, katere naloga je braniti Ma-
drid. 

"Boljše je biti žena junaka, kot pa žena bojazljiv-
ca," so klicale žene v paradi, katero je vodila ko-
munistična zastopnica V kortezu La Passionata. 

Zene z otroci v naročju so prihajale v trgovine in 
urade ter pozivale uslužbence, da gredo na fronto. 

Na tisoče žena je drvilo po ulicah in demonstri-
ralo proti obiskovalcem kavarn. Kot divje so kriča 
le na vse moške, ki so sedeli po kavarnah in od njih 
zahtevale, da takoj odidejo na fronto, vsled teh de-
monstracij je mnogo kavarn zaprlo svoja vrata. 

Vsi moški od 1 8. do 40. leta so bili pozvani pod 
zastave. Dečki, ki ne morejo nositi orožja, pa ko-
pljejo strelne jarke okoli Madrida. 

Fašistični aeroplani so letali nad vladnim letali-
ščem pri Getale blizu Madrida in so izstrelili dva 
vladna aeroplana. Dva vladna aeroplana pa sta se 
še pravočasno umaknila na varno. 

Vojno ministrstvo naznanja, da je bilo ustavlje-
no fašistično prodiranje proti Guadalajari. -

N A V A L C A R N E R O , Španska, 22. oktobra. — 
Legjonarji in Marokanci so vkorakali v Navalcar-
nero navzlic hudemu ognju vladne artilerije. Pri 
vhodu v mesto se je vnel ljut boj z bajoneti. Vladni 
ujetniki so povedali, da so imeli povelje, da se bore 
do smrti. " — 

Vladne čete so se umaknile do Mostoles, kakih 
10 milj od glavnega mesta. 

Fašistična artilerija je gnala pred seboj civilno 
prebivalstvo. Mesto je bilo zapuščeno, ko so vanj 
vkorakali fašisti. 

" Sovražnik je bežal v velikem neredu," je poro 
~*>neral Varela," in je pustil za seboj mnogo 

mrtvih in velike zaloge municije." 
Boj za Navalcarnero je bil izmed vseh doseda-

njih bojev v prodiranju proti Madridu najljutejši. 
Umikajoča se vladna vofska je razstrelila most čez 
reko Guadarrama vzhodno od Navalcarnera. 

S hriba v bližini Navalcarnera so mogli fašistični 
r a s t n i k i z daljnogledi videti radio stolpe Madr ;da 

LEWIS NE BO 
NAVZOČ NA 

KONVENCIJI 
Spočetka je zatrjeval, da 

je "mirovni" odbor še 
vedno pripravljen kon-
ferirati z C. I. O., po-
zneje je pa zanikal. 
WASHINGTON, D. C., 22. 

oktobra. — William Green, 
predsednik Ameriške Delav-
ske Federacije, je rekel, tla se 
"vstaški" odbor za indu.stri-
jalno organizacijo ne bo smel 
udeležiti konvencije, ki se bo 
vršila prihodnji mesec v Tam-
pa, Fla. 

Izjema bo le, če se zgodi kaij 
' 'neobičajnega' \ 

Poudaril je, da je j o ustavi 
Federacije na konvenciji pre-
povedano zastopstvo tistili u-
nij, ki so bile izključene iz Fe-
deracije. 

Nedavno je imenoval Green 
poseben mirovni odbor, ki naj 
bi ustvaril soglasje med Fede-
racijo in Lewisovimi tovariši, 
zdaj se mu pa zdi ta odbor 
brezpotreben, češ, da njegova 
prizadevanja ne morejo imeti 
uspeha. 

P O G O D B A 
MED ITALIJO 

IN NEMČIJO 

ŽRTEV EKSPLOZIJE 

Grof Ciano razpravlja o 
pogodbi 2z Neurathom. 
Se ta teden bo podpisa-
na politična- in gospo-
darska pogodba. 
BERLIN, Nemčija, 22. okt. 

— Pogovorom, ki se vrše v 
nemškem vnanjem uradu med 
nemškim .vnanjim ministrom 
baronom Konstantinom von 
Neurathom in italijanskim vna-
njim ministrom grofom Gale-
azzo Cianom, bo proti koncu 
tega tedna sledila nemško - ita-
lijanska politična in gospo-
darska pogoba. Pogodbo bo v 
soboto podpisal Hitter v Bercli-
tesgadenu. 

Po tej pogodbi boste obe dr-
žavi zasledovali vsporedni med-
narodni politiki. 

Za ta sestanek je bil izdelan 
v Berlinu in v Rimu natančen 
načrt. Neurath kot grof Ciano 

1 sta enakih misli glede reorga-
I nizacije Lige narodov in glede 
I španske državljanske vojne. 

Hitlerjev cilj je postaviti mo-
čan blok proti boljševizmu, za 
kar mu Mussolini do sedaj še 
ni dal svoje popolne podpore 
in Hitler upa, da bo to dosegel 
pri grofu Cianu. Hitler l^oče 
imeti blolk proti »boljševizmu od 
Sicilije pa do Severnega mor-
ja. 

I o 

I. 

ROUEN, Francija, 22. okf 
— V kamnolomu pri Camvi-
courtu je danes predčasno eks-
plodirala diaamitna patrona. 

21 delavcev je bilo na mestu u-
srmncewih, 4 pa smrtno nevarno 
poškodovani 

NAROČITE SE NA "GLAS 
NARODA", NAJVEČJI SLO 
VENSKI DNEVNIK ^ 

DRŽA VAB. 

LADJEDELNICE 
ODPUŠČAJO 

DELAVCE 
Ladjedeilnice z državni-

nimi kontrakti odpu-
ščajo delavce. — Hoče-
jo delavcem vzeti zau-
panje v vlado. 
CAMDEN, N. J., 22. M . — 

Ladjedelnice, ki imajo kon-
trakte z zvezno vlado za zgra-
dbo bojnih ladij, so odpustile 
že več sto delavcev, v namenu, 
da bi jim vzele zaupanje v 
Rooseveltovo administracije. 

Ta'ko obdolžitev je dvignila 
Industrial Union of Marine & 
Shipping Workers proti ladje-
delnicam v svojem pismu na 
mornariškega tajnika Claude 
Swansona. Unija pravi, da la-
djedelnice odpuščajo delavce 
navzlic temu, da so z delom za-
kasnile že skoro eno leto. 

"Velike ladjedelnice, pravi 
unija, "Okušajo pri delavcih 
zbuditi nasprotstvo proti vladi 
ravno v tem času v politične 
namene. S tem, da odpuščajo 
delavce, hočejo pri njih zbudi-
ti nezaupanje v vlado in s tem 
obrniti mišljenje delavcev v 
politično smer, katero zasledu-
jejo ladjedelnice." 

NA MILIJON DEKLET STRE-
ŽE PRI BARAH 

WASHINGTON, D. C., 22. 
oktobra. — Lanra Lindley, taj-
nica preiskovalnega odbora 
A nt i salonske lige, pravi, da je 
v ameriških »salonih uslužbenih 
nad en milijon deklet, ki silijo 
moške k pijači. 

TUDI IZOBRAŽENCI SO 
PRAZNOVERN! 

ATLAiNTIC CITY, N. J., 21. 
oktobra. — Tukaj je imel ra-
bine« Harry Kelman zelo zna-
čilno predavanje o praznover-
ju. Poudarjal je, da niso pra-
znoverni samo preprosti lju-
dje pač pa tudi izobraženci. — 
Poznam dosti vseučiliškili pro-
fesorjev in veletrgovcev, — je 
rekel, — ki smatrajo številko 
13 za nesrečno, ki imajo nava-
do trkati na les in so mnenja, 
da je slabo znamenje, če se kdo 
pred zajtrkom .smeje. 

SMRT ¥ "HITREJŠEIfT 
STOLU 

CHICAGO, HI., 21. okt. — 
Danes sta bila usmrčena tukaj 
v "nOvem in hitrejšem" elek-
tričnem stolu Frank Korzy-
kowski in Andrew Bogački. — 
Oba sta bila obsojena na smrt 
zaradi umora. 

"Novi in hitrejši" električni 
stol, *ki si ga je nabavil Cook 
okraj, je baje bolj dovršen kot 
je pa stara iznajdba. Smrt v 
njem baje hitreje nastopi. 

BALKAN SNUJE 
BLOK PROTI 

S0VJ. UNIJI 
Romunski ministr. pred-

sednik v Beogradu. — 
Zveza s Francijo b o 
končana. — Nemčija 
ima vmes svoje roke. 
BEOGRAD, Jugoslavija, 22. 

oktobra. — Romunski ministr-
ski predsednik Jurij Tatarescu 
je nepričakovano prišel v Beo-
grad. Ko njegovega prihoda ni 
bilo več mogoče prikriti pred 
javnostjo, je jugoslovanska 
vlada poluradno naznanila, da 
Tatarescu potuje skozi Beo-
grad in da je na potu na dalma-
tinsko obrežje za dva tedna in 
da bo zvečer odpotoval z že-
leznico. 

Časnikarski poročevalci so 
ves dan stra*žili železniško po-
stajo in Tatarescu ni odpoto-
val ; slednjič je bila vlada pri-
siljena priznati, da ima Tata-
rescu še vedno z ministrskim 
pretlsedn ikom Sto j ad in o vičem 
konferenco, katero je pričel do-
poldne in da bo imel pozneje 
razgovor z regentom knezom 
Pavlom. 

Po zatrdilu dobro poučenih 
krogov je prišel Tatarescu v 
Beograd na željo kralja Karo-
la in vnanjega ministra Vik-
torja Antonescua, da pridobi 
Jugoslavijo za blok proti Rusi-
ji v zvezi z Romunsko, na ka-
tero v tem oziru posebno zad-
nje čase .pritiska Nemčija. Ako 
bo ta namera uspela, bo Ro-
munska pretrgala svoje zveze 
z Rusijo in Francijo ter bo 
stopila v ožje zveze z Jugosla-
vijo in Bolgarsko. 

Da se na Balkanu priprav-
ljajo važne politične zveze, je 
razvidno tudi iz tega, ker je 
preti nekaj dnevi obiskal Beo-
grad bolgarski ministrski pred-
sednik Jurij Kiosseivanov in 
turški vnanji minister Teyfik 
Ruždi Aras, v nedeljo pa bo 
odpotoval Stojadinovič v So-
fijo ki od tam v Angoro. 

To politiko podpirata kralj 
Karo-l, ki je kot Hohenzollemc 
naklonjen Nemčiji, in ministr-
ski predsednik Tatarescu, ki je 
fašist. 

Navzlic temu, da Nemčija ze-
lo pritiska na Romunsko in Ju-
goslavijo, zavizamete Rusiji na-
sprotno politiko, do tega ne bo 
prišlo, ker ima čehoslovaški 
predsednik dr. Edvard Bene-š, 
ki je prijatelj Rusije, preveč 
vpliva tako v Jugoslaviji kot 
na Romunskem in bo preprečil, 
da bi Mala antanta zavzela so-
vražno stališče proti Rusiji. 
Ker je tudi Turčija prijatelji-
ca Rusije, je zelo težko misliti, 
na to, da bi balkanska zveza na-
stopila proti Rusiji. 

Četudi je novi romunski vna-
nsji minister Antonescu bolj na-
klonjen Nemčiji in Italiji kot 
Rusiji, pri vsem tem ne mara 
prelomiti z Rusijo, kar doka-

V PROTEST PROTI ZATIRANJU 
SLOVENSKEGA JEZIKA BODO 

PRESTOPILI V PRAVOSLAVJE 

DETEKTIVA 
PARKER IN SIN 

ARETIRANA 
Parker je igral veliko Vlo-

go v odvedbi Lindber-
ghovega otroka. — Ho-
tel je reSiti H a u p t-
manna. 

BEOGRAD, Jugoslavija, 22. oktobra. — Oko-
li 70,000 Slovencev in Hrvatov, ki so se iz Pri-
morskega preselili v Jugoslavijo, nameravajo pre-
stopiti v pravoslavno cerkev v protest, ker je bil 
odstavljen tržaški škof dr. Foger. 

Škof Foger, ki je sicer po ro-
du Spanec, je stalno podpiral 
željo slovanske manjšine v Pri-
morju, da je v cerkvi dovoljena 
slovenščina in hrvaščina. Ko je 
tržaški prefekt prepovedal v 
cerkvah pridigo vat i slovensko 
in hrvatsko, je škof tako od-
ločno protestiral proti 'temu, 
da je bil prefekt takoj odstav-
ljen. 

Toda Mussolini je zahteval, 
da je tudi škof dr. Foger od-
stavljen in je na njegov pri -
tisk papež svetoval škofu Fo-
gerju, da odstopi s prii>ombo, 
da bo odstavljen, ako se sam 
ne odpove svojemu mestu. 

V celi tržaški škofiji, kjer jo 
60 odstotkov Slovencev in Hr-
vatov, je pri cerkvenih opra-
vilih slovenščina in hrvaščina 
prepovedana. 

Sličen spor je bil pred ne-
kaj leti v Gorici, ko se je škof 
dr. Sedej zavzemal za sloven-
sko bogoslužje v svoji škofiji. 
Tedaj je tudi Mussolini uspel 
pri papežu, da je škofu Sedeju 
"svetoval", da odstopi, kar je 
tudi storil. 

Zaradi prisilnega odstopa 
škofa dr. Fogerja je slovensko 
prebivalstvo na Primorskem 
zelo ogorčeno in je v velikih 
skrbeli za svoje otroke, ki so 
niti v cerkvi ne smejo posluže-
vati svejega maternega jezika. 

V BEOGRADU OBESILI 6 
ROPARJEV 

nesou pred dvema dnevoma ze-

B E O G RAD, JugesJa Aja, 
22. oktobra. — V ponedeljek so 
bili na dvorišču sodišča javno 
obešeni 4 roparji, v torek pa 
dva. Roparjem je bilo dovolje-
no pred smrtno izvršitvijo ime-
ti v ječi pojedino s svojimi so-
rodniki. Dva sta bila popolno-
ma pijana, ko jima je rabelj 
zadrgnil vrv okoli vratu. 

ITALIJANSKI DELAVCI ZA 
ABESIMJO 

RIM, Italija, 22. oktobra. — 
Prihodnje dni bo poslanih v 
Aibesinijo 30,000 delavcev. To 
bo prva skupina 150,000 voja-
ško izvežbanih delavcev, kate-
re namerava Mussolini poslati 
v Abesrnijo. 

lo zaupljiv razgovor z -ruskim 
poslanikom. 

Nemčija sicer na vse kriplje 
dela na to, da bi pridobila bal-
kanske države za svojo politi-
ko proti Rusiji, toda se ji to ni-

MOUNT HOLLY, N. J., 22. 
oktobra. — Načelnik detekti 
vov Burlington okraja, Ellis 
II. Parker in njegov sin Ellis 
sta bila na zahtevo zvezne po-
rote aretirana pod obdolžbo od-
vedbe Paula Wendela v febru-
arju lanskega leta. 

Kot pravi zvezni državni 
pravdnik John J. Quin, sta se 
Parker in njegov sin pregreši 
la proti Lindberghovi postavi, 
ker sta AVendela odvedla in g-i 
prepeljala čez državno mejo. 

Pankerja je najel governer 
Hoffman in mu poveril nalogo, 
da. dozene, !kdo je odvedel in u-
moril Lindberghovega sina, v* 
času, ko se je zaradi tega zlo-
čina pred sodiščem zagovarjal 
Bruno Richard Hauptman. — 
Parker je obdolžil Wendela te-
ga zločina in na podlagi te ob-
dolžitve je bila Hauptmannova 
usmrtitev preložena z!a tri dni. 

Parker in .njegov sin sta bila 
prepeljana pred zveznega ko-
misarja Ralpha W. Hainesa, ki 

-j je postavil Parkerja pod jam-
ščino $10,000, njegovega sina 
pa pod jamščino $25,000, ker 
je dejansko prijel -Wendela v 
New Yorku, ga pozneje od po-
peljal v Brooklyn, kjer je vsled 
mučenja podal pismeno izjavo, 
da je odvedel in umoril Lind-
berghovega otroka, k$r pa je 
pozneje preklical. 

Zasliševanje obeh se bo pri-, 
čelo pri zveznem sodišču v 
Trentonu 27. oktobra. 

Wendelovo odvedbo je pre-
iskovalo sodišče Kings okraja 
v Brooiklynu in je dognalo, da 
sta Parker in njegov srn kriva 
odvedfoe. Sodišče Kings, okraja 
je nato zahtevalo od governer-
ja države New Jersey Harolda 
Hoffmana, da izroči oba Parit« 
erja državi New York, kaT pai 
je Hoffmann zavrnil. Pozneje 
pa je zadevo pričelo preiskova-
ti izve<zno sodišče, ki je sedaj 
tudi doseglo, da sta bila Parker; 
in njegov sin aretirana. 

kakor ne bo posrečilo, kajti 
zuje dejstvo, da je imel Anto- Turčija in Čeholslovaska ste v 

tesni zvezi z Rusijo. 
Advertise in 

'Glas* Naroda*' 
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LANDON PROTI L ANDONU 

ZAGONETNA USO-
D A ARTISTKJL 

i *. • ' \ f 
V železniški garderobi v 

Vinkovcih so našli kovčeg, v 
katerem je bilo za dobrih 30 
tisoč Din dragocenosti. Kov-
čeg je bil shranjen v gardero-
bi že bd julija. Oblasti so u-
gotovile, da je last art i stke L. 
Niderle, rojene leta 1910 v Br-
nu. Zadnje njeno bivhlišče je 
bilo v Vinkovcih, potem pa je 
ižginila za njo vsaka sled. Ni 
izključeno, da je bila umorje-
na. V Zagrebu je nastopila 
pod imenom Lidija Well v Pik-
baru. Iz Zagreba je potovalh v 
Crikvenico, čez nekarj dni se j-e 
pa vrnila, končno pa je odpoto-
vala v Vinkovce. 

BOGAT TRGOVEC 
VLOMILEC 

"Kakšen žalosten prizor" — je vzkliknil predsednik P. 
D. Roosevelt v svojem govoru v Denveru,4 'nudijo danes repub-
likanski voditelji, ki psujejo ta veliki program (reliefa) z ime-

, ni potratnosti in razkošnosti, kajti ko je šle za njihovo lastno 
državo, okraj ali mesto, so bili prva med onimi, k so prišli brzo 

• v Washington prosit za federalno pomoč. Doslednost je šfe v*e-
[ dno čednost v čldvetškeim življenju, ali ob volitvah je dosled-
r nost bešeda, ki se ne nahaja v slovarju republikanska propa-

gande. ' ' 
V svojem govoru istega dne v Clevelandiu je governor 

Landon kot zanalašč igral to žalostno vlogo. Kot predsedniški 
kandidat je namreč popolnoma postavil na glavo, <kar je rekel 
in storil kot governer Kansasa. Zanikal je svoje prejšnje pri-
jateljsko sodelovanje s federalno vlado in od kraja do konca 
napadel oni isti reliefni program, ki ga je hvalil 'kot governer. 

Kandidat Landon je rekel med drugim: 
"Ves program je bil nezdravo, nepraktično in brezglavno 

zasnovan." 
Pred dvema letoma pa je governer Landon izjavil: 
" P a dobro, ako demokrati ne »bodo branili tega reliefne-

ga programa, ga bom jaz mesto njih. Reči smem, da z ozirom 
na težkoče, ki jih rešujejo, so storili prav dobro. Veseli me, da 
sem ž njimi v tem sodeloval.'* 

Nadalje je kandidat Landon izjavil v CJevelandu; 
"Grdo dejstvo je, da je sedanja uprava obsodila šestino 

našega prebivalstva v to, da /živi ločena od ostalih v svojem 
gospodarskem svetu." 

Komaj pred letom dni pa je governer Landon izjavil: 
"Prepričan sem, da predsednik in "WPA delajo vse, da 

preskrbujejo ljudem delo." 
Kandidat Landon je v Clevelandu smešil CWA kot " zo-

pet eino od alfabetskih agenci j" . 
V januarja pa leta 1934 je governer Landon pisal pred-

sedniku: " J a z sem -mnenja, da je Civil Works program eden 
najbolj zdravih, najbolj konstruktivnih činov Vaše administra-
cije in sem odločno za to, da se nadaljuje". 

Nadalje je 'kandidat Landon izjavil, da so javne gradnje 
bile neuspešne. Nasprotno te mu je to, kar- je 1. 1934 gov. 

A Landon rekel: "Bilo bi dobro za Kansas, da si izposodimo vsak 
. dolar, ki ga moremo dobiti pod PWA, da se rabi za gradnjo 
7 c e s t . ' ' .i > 

Poleg tega je kandidat Landon izjavil v Clevelandu: — 
"Vsakdo ve, da je bilo preveč politike pri reliefu. To je že po-, 
stalo naroden škandal . . . ponižanje za ameriško ljudstvo." 

Governer Landon pa se ni čutil ponižanega, ko je — da 
baJancira svoj državni budžet — sprejel $58,000,000 federalne-
ga reliefnega denarja, potem pa hotel še več, 'ko je brzojavil v 
Washington: "Nujno potrebujemo znatno večji prispevek za 
splošne reliefne svrhe . . . " 

Kdo ima torej prav: governer Landon ali kandidat Lan-
don T t 

Vsak komentar k temu je zares odveč. 

V Karlovcu so aretirali bo-
gatega trgovca in posestnika 
Fran jo Bognariča, ker je, vlo-
mil v Barajanlsko zadrugo in od-
nesel 87,7000 Din. Vest o nje-
govi aretaciji je vzbudila po 
mestu splošno presenečenje. 
Policija je preiskala njegovo 
stanovanje in našla v omari 83 
tisočakov. Izročili so ga so-
dišču. 

SAMOMOR 14-LET-
NEGA DEČKA 

*r j - • 
Na železniškem mostu na 

progi Ilidža—iStup pri Saraje-
vu, so našli obešenega 14-let-
nega dečka Ante Laca, usluž-
benega v železniški delavnici. 
Deček bi bil rad prišel v stro-
kovno šolo pa je bil premlad 
in to ga je tako potrlo, da si je 
končal življenje. Zapustil je 
na očeta naslovljeno poslovilno 
pismo, ki v njem pravi, da gre 
prolstovljno v smrt in da naj 
mu ta korak oprosti. 

NEZVESTO LJUBICO 
ZAKLAL 

V poslopju policijske uprave 
v Zagrebu je Mane Novkovič 
zajbodel z nožem v srce svojo 
ljubico, natakarico M. Krnjatk. 
Novkovič je oženjen in ima pet 
otrok. Imel je dobro službo in 
če bi se ne bil zaljubil v lepo 
natakarico hi bil lahko še zdaj 
v službi. Zaljubil se je v njo 
jtako, da ji je izpolnil vsako 
njeno željo. Na njen nasvet je 
dal službi slovo. Marija mu je 
zatrjevala, da ima 15,000 Din, 
da bo tudi ona zapustila služ-
bo in da bosta- otvorila skupaj 
gostilno. Kmalu pa se je pre-
pričal, da natakarica nima no-
benih prihrankov, temveč da je 

vlačuga. Začeli so se prepiri 
in v soboto zvečer sta se tako 
sprla, da je moral posredovati 
Stražnik in ju odvesti na poli-
cijo. Novkovič je bil pijan in 
na policiji je naenkrat potegnil 
iz žepa nož ter zahodel Marijo 
v srce, da je že med prevozom 
v bolnico izdihnila. 

• S SEKIRO UBILA 
M 0 2 A , 

V vasi Bjelovcu blizu Kos-
tajnce se je odgrala krvava 
rodbinska tragedija. Kmetica 
Marija Bogdanovič je s sekiro 
ubila svojega moža Adama. 
Mora je zelo grdo ravnal z otro-
kom in tudi z njo, talko da je že 
večkrat mislila na samomor. 
Ko jo je hotel te dni zopet 
pretepsti, je pograbila »sekiro in 
ga udarila tako močno po gla-
vi, da se je zgrudil. Potem ga 
je pa udarila še šestkrat, do-
kler ni izdihnil. 

TATVINA DRAGOCE-
NE SLIKE 

Na zadnji seji novosadskega 
občin.^kega odbora je mestni 
podpredsednik poročal, da je iz 
shrambe na podstrešju mestne-
ga doma izginila dragocena 
zgodovinska slika avstrijske 
cesarioe Elizalbete. Na pod-
strešju občinskega doma je bi-
lo shranjenih več slik, izginila 
pa je samo ta, ki predstavlja 
največjo vrednost. Tat je mo-
ral biti strokovnjak:. Sliko je 
snel iz okvirja, čeprav je tudi 
ta predstavljal lepo vrednost. 
Pustil je v shrambi sliko cesar-
ja Franca Jožefa, ki je na vi-
der dragocena, a nima nobene 
umetniške vrednosti. Baje je 
ukradena slika že prodana ne-
kemu muzeju v Budimpešti za 
120,000 Din. Sliko je naslikal 
madžarski že umrli slikar Vas-
taikh in dobil je baje zanjo 20 
tisoč zlatih kron. Sliko so na-
roČili madžarski politiki, da bi 

} manifestirali svoj odpor proti 
cesarju Francu Jožefu. Njego-
vo sliko so dali izdela/ti neke-
mu neznanemu slikarju, sliko 
cesarice pa priznanemu umet-
niku. O tem vedo marsikaj 
povedati starejši meščani No-
vega Sada in je upravičena 
domneva, da je nekdo iz teh 
krogov izraibil priložnost ter 
odnesel dragoceno sliko iz ob-
činske shramfbe, ki ni bila pri-
pravna za shranjevanje drago-
cenosti. 

K O J A M PKOBIMO, NAJ NAM 
NAJLaiATKO N A DOPISNICI 
SPOROCfi SLOVENSKE NOVI-

CE IZ NASELBINE. 

fe'ar Zgaga | 
S V A T B A 

Rojakinja Mary Gosttič se je 
vrnila iz bolnišnice. Sedaj je 
na svojem domu 519 East 5th 
St., New York City. Prijate-
ljice bodo storili dobro delo, 
če jo obiščejo. 

• 
V Moon Run, Pa., j t umrla 

Frančiška Troha, stara 54 let. 
Rojena je bila v Rovtah. Po 
domače so ji rekli Bertova 
Franca, rojena Dolenc. Pod-
legla je poškodbi, ko je bila 
zadeta od avtomobila. V Ame-
riki Je živela 28 let in je bila 
cel čas članica JS1KJ, št. 99. 
Zapušča moža dva sinova in 
eno hčer ter več drugih sorod-
nikov. 

* 

Ko je sedel pri mizi na svo-
jem dfrmu v Clevelandu, se je 
rojak John Zaletel zgrudil na 
tla in je takoj umrl. Vzrok 
smrti je bila srčna kap. Po-
kojni je bil star 62 let. Doma 
je bit iz fare Zatična, odkoder 
je prišel v Ameriko pred 41 
leti. - < v . • ' 

Iz Milwaukee poročajo: — 
Pri nesreči na ulični železnici 
pred nekaj dnevi sta bila poleg 
21 drugih oseb lahko ranjena 
tudi rojafca Frank Rožič in Fr. 
Semrad. — Joe Su'ban, samec, 
leži že mesec dni težko pobit. 
Nesrečo si je nakopal pri delu. 
Dalje se nahajata v bolnišnici 
tudi Joe Tratnik in Fr. Zore. 

V Clevelandu je po dolgi in 
mučni bolezni preminul Ignac 
Tert)ič. Pokojni je bil 59 let 
star. Rojen je bil v vasi Gri-
če, fara Moravče, okraj Kam-
nik na Gorenjskem. V Ameri-
ki je bival 33 let. 

• 
V Cl^icagu je umrl v okraj-

ni bolnišnici 42-letni delavec 
Michael Ivkovič, (ki <je podlegel 
poškodbam, dobljenim pri pad-
cu v svojem domu. 

Po dolgem času sem bil prej-
šnjo soboto zopet enkrat na 
slovenski svatbi. 

Dekle, ki jo poznam, ko še v 
šolo ni hodila, .je obljubila več-

V So. Chicagu pa je umrl 69 
letni Joe Sebohar, doma iz Se-
miča, ki je prišel av Ameriko 
pred 40 leti. Zapušča ženo in 
več odraslih otrok. 

• 
V Clevelandu je bil pri delu 

v tovarni Park Drop Forge Co. 
težko poškodovan rojak Frank 
Šlosar, star 44 let. Bil je pre-
peljan v St. Lukes bolnišnico, 
kjer je poškodbam podlegel. 
V Ameriki ne zapušča drugih 
sorodnikov kot eno sestrično v 
West Virginiji. Rojen je bil 
v vasi Lipa na Volovskem. V 
Ameriki je živel 26 let. * 

V rudniku Morris v Hi-bbing, 
Minn., sta bila 14. t. m. ubiita 
43-letni Jos. Kern in 42-letni 
Peter Sajevič iz diisholma. 
Dinamit se je prezgodaj užgal. * 

Pred sodiščem v Duluthu se 
nahaja Mary Baltič iz Elvja, 
ki je obtožena, da je Johnu 
Sterku grozila z revolverjem. 

V Flatvillowu, Mont., je umr-
la 62-letna Alojzija Šarko, roj. 
Bajt, doma iz Kamna. V A-
meriki je bila 33 let in tu za-
pušča moža, dva sinova, sedem 
hčera in brata. 

Naročite se na "Glas Naroda" 
Aa j več ji slovenski dnevnik r 
Združenih driaixik 

i 

'i 

SVOJIK SVOJIM! 

Williams FURNITURE Store 
. r ^ , 1.4-*, J : ; r, v i — ti L 'u.? J i«;. 

2 5 4 f i r s t A v e n u e , c o r . l S t h S t . < N e w Y o r k C i t y 

(SLOVENSKO PODJETJE) 

V S E Z A V A S D O M 
EVERY H¥TNG FOR TOtlR *HbME 

POHIŠTVA, POSTELJNINE, PEČI, ZAVES 
t IN P B E P R O G 

Vas dom je glavna stvar. 
SEDAJ JE NAJBOLJŠI CAS ZA NAKUP PO ZNIŽA-

NIH CENAH. — PREPRIČAJTE SE 

d G A $ H o r QRLEDIX ' 
Trgovina Je odprta vaak dan do 9. ure zvečer. Ob sobotah do 10. zvečer. 

m 

a 
C 

D E N A R N E P O S j l L J A T V E 
Denarna nakazila izvršujemo točno in zaneslji-

vo po dnevnem kurzu. 
1» i 

V JUGOSLAVIJO 
Ža $ 2.55 ......:... Din. 100 

$ 5*00 Din. 000 
$ 7.20 Din. 300 
$11.70 Din. 500 
$23.00 Din. 1600 
$45.00 Din. 8000 

V ITALIJO 
Za $ 6.50 

$ 12.25 
$ 30.00 
$ 57.40 
$112JtO 
$167.50 

U r 100 
Lir 200 
l i r 500 
U r MOO 
U r 2000 
Lir 3000 

KBB 4* CENE SEDAJ BIT BO MENJAJO 80 NAVEDENE 
--OENE PODVRŽENE 8P2TSMEMŠT OORl ADl rtfOLlT 

T.1 R H N *'* IM JC J IHJL I I .JJF AĴ .T 
Za Izplačilo večjih zneskov kol zgoraj navedeno, bodisi v dinarjih aH 

lirah dovoljujemo še boljše pogoje. * '« 

IZPLAČILA V AMERIŠKIH DOLARJIH 

Za Izplačilo t 5.— morate poslati. 
• • >'< -»• $10*-—• - n -

$ 1 5 _ - »» ~ |jjfJ— - •» 
J» m 

J 5 75 
_..i$10^5 

J U . — 
$21.— 

441JB 
u$5LM 

Prejemnik dobi v starem kraju isplaOlo v dolarjih. 

IZVRŠUJEMO PO CAMPLE LETTER ZA PRI-NUJNA NAKAZILA 
V i i: t 

SLOVENIC PUBLISHING COMPANY 

m WEST 18th S T l f f l f 1 " '' ^ S NEW YORK, N. V. 

m 

Listnica uredništva. 

J. G. Johnstown. Pa.: Ameri-
ška ustava ne določa, da bi ne 
smel predsednik vtretje kandi-
dirati in biti izvoljen. Toda iz 
mekakšnega spoštovanja d o 
Washington:*, ki ni bil več kot 
dva termina predsednik, ni do-
slej še noben predsednik vtre-
tge kandidiral. 

20D; MOŽ POBI DELO 
pri sekanju kemičnega lesa ža 
Clawson Chemical Co. Dober 
les in dober prostor. Plača $1*50 
od corda. Male kempe za peč-
larje. Orodje proti mesečnemu 
odplačilu. Vprašajte pri : Claw-
son Chemical Co., Ridgeway, 
Pa. (12x) 

m potovanje. 
Kdor je namenjat potovati v stari kraj ali dobiti koga od 

tam, Je potrebno, da-je poučen v vseh stvmreh*' Viied naše dolgo-
letne skušnje Vam zamoremo dati najboljša pojasnila in tudi vse 
potrebno preskrbeti, da je potovanje udobno in hitre. *«to se za-
upno obrnite na natf za-vsa pojasnila, T 

Mi preskrbimo vse, bodisi prošnje za povratna dovoljenja, 
potni liste, vlzeje in sploh vse, kar je za potovanje potrebno v 
najhitrejšem-času, in imr je glavno, za najmanjše stroška. < 
: u- .!•••• • . • . - I- . T. r. 

Nedriavljani naj ne odlašajo do zadnjega trenutka, ker predno 
se dobi is Washington povratno dovoljenje. RE-ENTRY PERMIT, 
trpi najmanj en mesec« 

Pišite torej takoj za brezplačna navodila in zagotavljamo Vam, 
da boste poceni hi udobno potovali. <v. :< i.rrv r-*. «v. 

I' l^! 
SLOVENIC PUBLISHING COMPANY 

(Travel Bureau) 
216 West 18th Street 

-New York, N. Y. 

>« * H . i r . J f<iKc 

:no zvestobo fantu, ki ga je po 
svoijem srcu izbrala. 

Derčarjeva Francka. Naj-
mlajša hči mojega ranjkega 
prijatelja Janeza, ki ga ima 
?&oro Ves sterejšt rod ameri-
ških Slovencev v najlepšem 
spominu. 

iSvatba je bila domaČa, pri-
>tna sl*ovenska — kar se pra-
vi : — Pij in jej — in jej iu 
pij! Moraš, če hočeš aH ne, ma-
gari če te pri priči raznese. 

V prostoren Derčarjev dom 
v Ridgewwoodn sem stopil 
proti večeru, že precej pozno 
po svečanem cerkvenem opra-
vilu. 

Sveti Bog, ljudi se je kar trlo 
— kar smatram za znamenje 
velikega ugleda, ki ga uživata 
Derearjeva m ženinova druži-
na. 

'Kakor vedno, je bila tudi 
topot nevesta med vsemi naj-
lepša. Za njo pa družice, seve-
da. Citateljice so gotovo rado 
vedne, kako so bile oblečene. 
Nevesta v beli čipkasti obleki 
a nazaj zavihanim ovratnikom 
Ln dolgo vlečko. Obleka družic* 
je bila istega kroja — le rume-
ne barve in brez vlečke. To je 
pa tudi vse, kar vem o obleki 
m nisem mogel vseh podrobno-
sti natančneje študirati, ker so 
me takoj posadili za mizo med 
stare prijatelje in znance, od-
koder se nisem ŝ koro do jutra 
niti ganil. 

Izza mize sem tudi motril vr-
venje, ki ga je bilo toliko kot 
na dobro obiskani slovenski ve-
selici v No^ Yorku. 

Nad sto ljudi v privatnem, 
četudi prostornem domu, tak-
šna komp^ndja se ne zbere vsak 
dan. 

Poleg neveste se je najbolj 
postavila njena mati, skrajno 
nežnocutna, pri vsem tem pa 
vedno vesela gospa, najbolj iz-
razita reprezen.tatka prelepe 
Ribnice v devetmili-jonskem 
New Yorku. 

Nevestina brata sta navzlic 
svoji mlados'ti prava kavalir-
ja, dve njeni sestri sta poroče 
ni in imata družine, ediuole 
Ančka je še sama, pa mi je za-
upala, da prav dolgo ne bo. 

Na vsaki svatbi je v kuhinji 
najbolj prijetno, ker ti ni tre-
ba čakati, ainpak — kar seže-5 
v lonec, pa je. 

Kuharice so mi bile izredno 
naklonjefne, posebno Mrs. Ko-
šak, Mrs. Jurkas, Mrs Cerar 
m Mrs. Mageiroska.' Toliko jih 
je namreč treba za tako veliiko 
svatbo in da Zgaga lakote ne 
trpi. 

Ribničanfc je bilo precej, Ri-
bničana pa nobenega/Mjub te-
mu je pa vladalo ves večer 
pravo ribniško razpoloženje, 

če veste, kag se to pravi. 
Johna Jurkasa poznam za ze-

lo zabarvnega človeka, nisem 
pa vedel, da je tudi tako dober 
pevec. Sekundi r ali so mu pa: 
prijaJtelj Frank Košaik, filozof-
ski Jalkob Cerar in Louis Sae-
ger, iki je bil iin bb navzlic -svo-
jemu nemškemu imenu pravi 
Slovenec in Hitlerjev nasprot-
nik. 

K meni se j e sam ne vem od-
kod prislinilo črnolaso in mo-
drooko irsko dekle, ki sem jo 
bil V zadnjih treh letih že sko-
ro 1 zgrešil. Ker najbrž ne bo 
čitala oziroma razumela teh 
vrstic, naj j i pa Kovačeva Ana 
pove, da je postala izza naji-
nega zadnjega svidenja dva-
krat tepša in desetkrat bolj 
poredna. 

Lepo je bilo in veselo. Le 
enega smo britko pogresaH: ne-
vestinega očeta Janeza, ki se 
je bil pred desetimi leti tako 
ifcmenada zavedno poslovil od 
nas. 

Onkraj groba naj mu bo v 
zadoščenje in veselje, da je 
vzgojil pridne otroke, ki a do 
broto in ljubeznijo posvečajo 
nje&ov spomin. 

Franicki in njenemu možu že-

Ilinj vso srečo in izpolnitev 
vseh naglepših želja. 
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OTROK PRINESE MATERI SREČO 

Iz Brazilije se je vračala ne-- j.-t v službo jiarobroilne družbe. 

ANDRE THEXRIET: 

Hiša, v kateri je stanovala 
Jakobova vdova, je stala na 
oglu ulic, ki sta držali narav-
nost v predmestje, ikjer je bil 
kolodvor. 

Bila je to ozka nova zgrad-
ba, ki je še samotno stala med 
zelniki s svojimi štirimi ste-
nami iz rezanega kamna in s 
streho, pokrito z rdečo opeko. 
Jakobova vdova je bila prišla 

MATI Č A K A 

molk. Ariistid je bržkone pa- pravila v mali obednici mrzlo 
del ali pa je bil odpeljan v ujeit-' večerjo, pogrnila mizo, pustila 
ništvo. Gospa Jakobova ni na njej jedilno orodje in stek-
mogla dobiti trdnega poročila. I lenico starega vina. Potem je 
Edina gotova stvar ie bila to,' čakala, se vselej zganila, kadar 
da od 30. avgusta ni bilo več1 je rezko zažvižgala lokomotiva 
poročila. A mrtvaškega lista! ter z bolestnim strahom poslu-
ni bilo in vdova ni mogla in ni šala, kako je bil od okna po-
hotela verjeti, da bi bil Aristid mladni dež 
mi tev. Tolažila se je s tem, da 
je bržkone ujet na Nemškem v 

tja šele v mesecu juliju leta kaki trdnjavi, in mu ni mogo-
1870, ko je bila napovedana 
vojna in ko je njen najmlajši 
sin Aristid z mobilnimi gardi-
sti mestlskega okraja odšel 
proti Verdunu. Izvolila si je 
to bivališče, ker je bila tako 

če pisati, a da se vrne, ko bo 
končana grozna vojna — in ča-
kala je neprestano. 

Po dolgih, strahu polnih 
zimskih mesecih je nazadnje 
prišlo poročilo o kapitulaciji 

blizu kolodvora. Dobri gospej ! Pariza, o podpisanih mirovnih 
se je zdelo, da bo na ta način I predpogojih in naši vdovi je zo-
bliže svojemu sinu, in da mu bo 'pe>t vztrepetalo srce v temnih 
kadar se vrne, treba napraviti' in živih nadah. 
saiho nekaj korakov, da ji pa-
de v naročje 

Aristid je bil njen ljubljenec; 

Ujetniki so se imeli vrniti. 
Bili so na potu. Nekateri ^lo-
mači mladci so bili že tu. Iz-

njen drugi starejši sin je bival' stopili so na kolodvoru, siiujša-
v Parizu, kjer se je bil oženil ni, bolehni, razcapani, toda iz 
proti materini volji. Od tedaj odrtih oči jim je sijal vesel žar 
so si bili hladni, in vdova je 'ob pogledu na rojstni kraj. 
prenesla vso svojo vročo Iju 
bežen na najmlajšega sina. Za-
to taka žalost, ko je odšel Ben-
jamin k svojemu praporu; nje-
gov obraz je bil vlažen od po-
ljubov, njegova torba pa natla-
čena z jestvinami. 

Da bi se potolažili, je dobiva-
la uboga žena od početka pis-
ma v pravilnih presledkih. Ko 
je prišlo kesneje v mesto nem-
ško vojaštvo in je bilo mesto 
zasedeno od dveh bavarskih 
polkov, se je zveza pretrgala, 
pisma so prihajala zelo redko. 
Zadnje, katero je dobila, je bi-
lo od 30. avgusta, pisano iz ne-
ke vasi blizu Sedana. Potem 
pa nobenega več; nastal je 

Gospa Jakobova ni zamudila 
niti enega vlaka, ki je prisopi-
hal iz Nemčije, pregledovala je 
na novo izstopivše ter željno 
rapraševala tiste, ki so bili iz 
tega mesta. A nihče ji ni ve-
del kaj povedati o Aristidu. 
Niso ga videli od sedan sike ka-
pitulacije. 

Vendar še ni vse izgubljeno, 
so pristavljali nekateri vojaki. 
Aristid je ostal bržkone tam v 
kaki nemški ječi, pokoreč se za 
kako neumnoist, ki jo je morda 
zakrivil v sovražni deželi. 

In gospa Jakobova je vnovič 
pisala na vrhovno nemško po-
veljstvo, misleč na novo upanje 
in veselje. Vsak večer je pri-

Milijone se jih priglasa vsak teden za Lucky Strike 
Sweepstakes 

To je glavni urad za najno-
vejše narodno kratkočasenje. 
V 'to veliko sobo, ki jo pred-
stavlja gornja večja slika, pri-
hajajo dnevno dopisnice iz vseh 
krajev dežele. Dopisnice se ko-
pačijo v milijone vsak ted-en, 
na katerih si dovoljujejo godbo 
ljubeči izbrati tri pesmi, kate-
re smatrajo po redu 1, 2, 3, 
katere naj bi se izvajale na 
Lucky Strike radio programu 
poznanem pod imenom "Your 
Hit Parade", ki sestoji iz pet-
najstih najpopoularnejših pe-
smi v tednu, določenih po na-
rodovi sodbi. 

Še dve drugi nadstropji sta 
določeni za uporavljanije in u-
pisovanje za to zanimivo ciga-
retno igro. Dospele dopisnice 
se izberejo in pregledajo in 
vlagajo po nad 500 uslužeatfh 
moških iti ženskih uslužbencih, 

za katere je ta kontestna igra 
preskrbela delo. 

Manjša slika kaže nekaj de-
klet kako' izbirajo in pregle-
dujejo dospele dopisnice. 

Koutestanti' dovolj zmožni 
izbrati t r i najpopularnejše 
ljudske pesmi pravilno, dobe 
za nagrado Lucky Strike ciga 
re'te, lahko kaj o bogato dozore-
lega tobaka. Dosedaj je bilo 
približno 1.500,000 nagrad od-
danih v tem sweepstaku. Pre-
cejšnje število kadilcev Luckies 
ki so se .-seznanili potom tega 
sweepstaka, nam je pisalo in 
pravijo, da so spremenili kajo 
v te popularne cigarete, kei 
ena samo poskušnja jih je pre-
pričala o prijazni lattki kaji in 
varnosti grla, ki jo nudi eks-
klusivno Lucky Strike prepeče-
«i-proees. 

Neko deževno in sila temno 
noč je prisopihal na kolodvor 
zadnji vlak iz Strassburga. To 
noč ni peljal naprej, ampak je 
pustil vse potnike na postaji. 
Iz zadnjega voza tretjega raz-
reda je s težavo izstopil mlad 
vojak v opremi mobilnih gar-
distov. 
in ob migljajoči plinovi raz-
svetljavi na postaji je bilo vi-
deti njegov upadli bledi obraz, 
dolgo brado in ponošeno oble-
ko. Ker je mogel potovati na-
prej šele zjutraj, je povprašal 
po kaki gostilni, in povedali so 
mu za eno ne daleč od postaje. 
Izstopil je bil zadnji. Popotni-
ki, ki so šli v mesto, so se bili 
že razkropili v temi, on pa je 
blodil okrog in iskal določene 
gostilne. Njegove bolehne no-
ge so brodile po močvirnih lu-
žah, zadevale ort) nevidne zapre-
ke in ob vsa'keni sunku je bilo 
slišati njegovo pločevinatsto po-, 
sodo, kako je zazvenela ob 
prazni posodi, ki mu je visela 
s telečnjaka. Nazadnje je v te-
mi nerazločno ogledal osamlje-
no hišo, kjer je v oknu še go-
rela svetiljka. Misleč, da je 
tam prenočišče, o katerem so 
mu pravili, se je približal pra-
gu, tipaje naprej v temi. Na-
šel je vrvico od zvonca in rez-
ko potegnil. 

Pravtako rezko se je odprlo 
razsvetljeno okno, čez okno se 
je sklonila ženska glava in od 
razburjenja jecljajoč glas je za-
klical: 

" A h , dragi sin, ali si vendar 
pr iše l? " 

Potem se je oglatsili v veži 
nagli koraki, zapa& se je pre-
maknil. in strmeči gardist je 
stal pred sivolaso gospo, ki je 
dvigala svetiljko, ga bistro 
gledala in žalostno vzkliknila. 

"Moj Bog, saj ni on ! " 
"Oprostite gospa/ ' je odgo-

voril vojak, ispoznavši zmoto, 
Tri ga je zelo ganila, "vidim, 
da sem se zmotil. Povedali so 

• IM* Q.-Jaližnjla a sem se 
r v1 vratih.'* Moral bi bil 

,ta'k£U izprevideti, dg, .vaša hiša 
ni tista, katero iščem a jaz sem 
tako utrujen, da se mi dela te-
ma greet bčmi." 

Gospa -Jakobova je bila ka-
kor zmešana od posledic svoje 
zmote. A pogled na tega mla-
dega izmučenega vojaka, ki je 
bil iste starosti ko Aristid, jo 
je navdal s sooutiem in solze so 
ji zalile lica. 

" L e stopite v hišo," je rekla 
nazadnje. "Nihče ne bo mogel 
reči, da sem vas pustila zn-

(davno z italijanskim parnikom 
** Augusttiu*' na Madžarsko si-
romašna vdova po madžarskem 
rudarju J. Bodnarju, ki je bil 
postal žrtev težke nesreče v 
rudniku. Na Madžarsko se je 
vračala, ker se je bala bede v 
Braziliji. Na parniku je poro-
dila sinčka in od poroda je 
imela čudovito srečo. Prva sre-
ča je bila zbirka, ki je vrgla 
50,000 Din. Potnikom je bila 
znana bridka uisoda siromašne 
vdove in ko so zvedeli, da je 
med vožnjo še porodila, so 
zbrali med seboj 50,000 Din in 
jih izročili tedaj že srečni in 
veseli materi. V Trstu jo je 
pa čakal uradnik parobrodne 
družbe, lastnice parnika "Au-
gustin" ter ji sporočil, da bo 
njen sinček, čim doraste, spre-

To je bila že druga sre<-a. 
Xekaj dni po povratku v 

Kečkemet je dobila Bodnarje-
va poziv naj pride s svojim o-
trokoni v Italijo. Otrok je na-

mreč dobil pri krstu ime itali-
janskega kralja Hmanuela in 
ker je bil tudi rojen na itali-
janskem parniku, >o se v Itali-
ji odločili, da ho vzgojen na ita-
lijanske državne stroške. To 
pomeni višek sre«V uboge ru-
darjeve vdove, ki ji ne bo treba 
več skrbeti, kako bo preživlja-
la svojega otroka. 

V letošnjem Koledarju 
je par lepih kratkih po-
vesti, ki bodo zanimale 
ljubitelje leposlovk 

naj v takem vremenu. Kdo ve, 
Utrujen je šel naprej morda tudi moj otrok išče to 

uro prenočišča v kakem nezna-
nem mes,tu. 

Sivolasa gospa ga je peljala 
v sobo, mu odvzela telečnjak 
mu s solzami v očeh prinesla 
mrzlo večerjo, ki je bila vedno 
pripravfjena za Aristida ter 
mu pripovedovala o svojem iz-
gubljenem sinu. 

Ko je bil pojedel, je videla, 
da je silno zaspan, in peljala 
ga je v čisto sobo svojega sina. 
Zgodaj zjutraj, ko se je bil gar-
dist oblekel in je bil pripravljen 
za odhod, mu je pripravila iz-
daten zajtrk ter mu pričela 
znova pripovedovati o svojem 
Aristidu. 

"Siromalk!" je vzdihnila. 
"Bog zna, kako se mu godi 
tam v tujini! Po vsem tem, 
kar mi pripovedujete, mora ne-
prestano trpeti pomanjkanje, 
on, ki je bil doma tako razva-
jen. Preden je odšel, sem mu 
sama spletla iz modre volne če-
pico za glavo in ušesa proti 
mrazu, ker ga sila rado trga. 
Če se je le spomnil, da jo je 
rabil v hudem zimskem mra-
zu." 

Vojak ni več jedel; grižljaj 
n>u je obtičal v grlu. Naen-
krat se je spomnil, da je tifferat, 
ko je stal na sedanski poljani 
s svojimi tovariši, kjer so jih 
nemške straže čuvale kot čredo, 
imel poleg sebe mladega gar-
dista, ki se je ujemal, s popisom 
Aristida in je tudi imel na gla-
vi čepico z modre volne. Vo-
jaki so se temu smejali, da!si je 
bilo vse tako žalostno, in ga 
krsltili za "modrega dimni-
karja Neki večer je "modri 
dimnikar" poskusil pobegniti. 
Bil je komaj dvajset korakov 
proč, ko je stražnik ustrelil 
nanj da se je takoj zgrudil na 
tla. 

Vojak je vstal, se zahvalil 
ljubeznivi vdovi, jo potolažil, 
rekoč, da je trefoa upati, da je 
še mnogo mladih Francozov o-
stalo v nemških trdnjavah. 

Potem je vzel svoj telečnjak 
in odšel iz hiše. Ko js-bil zu-
naj, se je hrupno useknil in ob-
risal vlažne oči. Vedel je do-
bro, da se "modri dimnikar" 
ne vrne nikdar več. 

NAZNANILO IN; ZAHVALA " 
S tužnim srcem naznanjamo všem našim prijateljem in znan-

eem. da je smrt za vedho pretrgala • nit življenja naši materi oz. so-
progi — • 

JOSEPHINE MOLEK roj. KOVAČ 
Pokojna je bila rojena leta 1869 v vasi Prevole. Preserska fara na 
Notranjskem. Umrla je 26. septembra-19361 V Silver Bow, Mont. — 
Pokopali smo jo 27. septembra na Holy Cross pokopališču v Butte, 
Mont, po katoliških obredih. 

Pokojna zapušča tukaj soproga, tri odra at le otroke in dva bra-
ta. Brat Andrej Kovač se nahaja v Owen, Wis., naslov brata Johna 
Kovač nam pa ni znan. 

Tem potom se želimo zahvaliti vsem našim znancem in prijate 
ljem za njih dobrosrčnost, ko so prišli pokojno obiskat k njeni bol 
niški pstelji in spremili jo k zadnjemu počitku. Hvala tudi za lei>e 
vence. Toraj še enkrat vsem skupaj naša iskrena hvala. 

Tebi, draga mati - soproga, pa želimo, naj TI ^ lahka hladna 
ameriška zemlja. . Žalujoči ostali : y 

MATT MOLEK, soprog; 
JOSEPHINE, ANTON in MATT, otroci. 

Silver Bow, Mont., 12. oktobra, 1936. 

K njigarna "Glas Naroda" 
216 West 18th Street New York, N. Y. 

I G R E 
ANTIGONE, Sofoklej, 60 strani 30 
AZAZEL, trdo vez L — 

broširana .80 
BENEŠKI TRGOVEC. Igrokaz v 5. dejanj SO 

Klasične igre najslavnejšega dramatika, 
kar jih pozna svetovna literatura. Dela je 
prevedel v krasno slovenščino naš., najbolj 
ši pesnik Oton Župančič. 

CYRAN DE BERGERAC. Heroična komedija v 
petih dejanjih. Trdo vezano 1.70 

ČRNE MASKE 
Spisal Leonid Andrejev, 32 str. Cena . — .35 
Globoka ruska drama je podana v >-ko le-
pem slovenskem prevodu. 

EDA, drama v 4. dejanjih 60 
GOSPA Z MORJA, 5. dejanj . i : . . . JJ5 
KAMELA SKOZI UHO ŠIV ANKE, Veselo igra 

v 3. dejanjih. V igri nastopa 11 oseb 45 
KREUTZERJEVA SONATA 

Spisal L. N. Tolstoj, 136 strani. Cena .60 
S čudovitim mojstrstvom priklene Tolstoj v 
tem romanu bralca nase. Mukoma doživlja-
mo prizor za prizorom, grozovitost za gro-
zovitostjo do strašnega konca. 

LJUBOSUMNOST 
Spisal L. Novak. 45 st-ani. Ceo« 30 
Dejanje te veseloigre je napeto in polno pri-
stnega humorja. Scenerlja je skromna, šte-
vilo oseb nizko (6 ) . Našim malim odrom, 
ki žele uspelega večera, knjižico toplo pripo-
čamo. 

LOKALNA ŽELEZNICA, 3. dejani .50 
LJUDSKI ODER: 

5. zv. Fo 12 letih, 4. dejanji 60 
MAGDA. Spisal Alozij Remec. 86 strani. Cena...45 

Žaloigra ubogega dekleta v dvanajstih pri-
zorih. " T o je britka, globoka zgodba ženske, 
ki trpi, pada in odpušča in umira po krivdi 
moža." 

MARTA, SEMENJ V RICHMONDU, 4. dej . . 30 
MOGOČNI PRSTAN, Milčinski, 52 strani . . . 35 
NAMIŠLJENI BOLNIK, Moliere, 80 str 50 
OB VOJSKI. Igrokaz v štirih slikah 30 
OPOROKA LUKOVŠKEGA GRAJŠČAKA 

47 strani. Cena jjq 
Ta veseloigra znanega češkega pisatelja Vrh-
lickega je namenjena predvsem manjšim o-
drom. 

PETRČKOVE POSLEDNJE SANJE 
Spisal Pavel Golja. 84 strani. Cena 40 
Božična igra v Štirih slikah, primerna za 
večje odre. 

POTOPLJENI ZVON 
Spisal Gerhart Hauptmann. 124 su . ~0na...50 
Dramatska bajka v petih dejanjih. 

PEPELUH, narodna pravljica, 6. dejanj .& str. .35 
REVIZOR, 5. dejanj, trdo vezana 75 
R, L7. R. Drama v 3. dejanjih s predigro, 

(Čapek). Vezano 45 
ROKA V ROKO 30 
MACBETH, Shakespeare. Trdo vezano. 151 str. 

Cena: mehko vezano 70 Vez 90 
OTHELO, Shakespeare. Mehko vezano 7 0 

SEN KRESNE NOČI, Shakespeare. Mehko ^ 
vezano. Cena L, ......•••« 

SKOPUH, Moliere, 5. dejanj, 112 str, . . . . . . . . - 5 0 

SPODOBNI LJUDJE (f ŽIVETI") . 
Spisal F. Lipovec. 40 strapi. Cena . . . . . . 
To je ena izmed petih enodejank, čijih de-
janje se vrši pred svetovno vojno. Namen 
ki ga je imel pisatelj, nam odkriva na čelu 
knjige z besedami: — Ni strep. ^.m/eC zdra-
vilo, kar ti dajem. 

TESTAMENT 
Spisal Ivan Rozman. 105 strani. C e n a . . . . 
Ljudska drama v štirih dejanjih. Vprizori-
tev je omogočena povsod, tudi na takih o-
drih, ki ne zmorejo za svoje predstave pre-
velikih stroškov. 

TONČKOVE SANJE NA MIKLAVŽEV VEČER 
Mladinska igra s petjem v 3. dejanjih 60 

ZAPRAVLJIVEC, Moliere, 3. dejanja, 107 str. .50 

ZGODOVINSKE ANEKDOTE. Cena .30 
ZA KRIŽ IN SVOBODO. Igrokaz v 5. dejanjih .35 
ZBIRKA LJUDSKIH IGER. 

S.snopič. Mlin pod zemljo. Sv. Neža, Sanje .60 
13. snopič. Vestalka, Smrt Marije Device, — 

Marjin otrok 3 0 

14. snopič. Sv. Boštjan, Junaška deklica,— 
Materin blagoslov 30 

15. gnopič. Turki pred Dunajem, Fabjola in 
Neža 30 

20. snopič. Sv. Just, Ljubezen Marijinega o-
troka 30 

PESMI in POEZIJE 
AKROPOLIS IN PIRAMIDE 80 
BALADE IN ROMANCE, trda vez 1.25 

broširana 1.— 
KRAGUUČKI (Utva) 65 
BOB ZA MLADI ZOB. trda vez 40 
MOJE OBZORJE, (Gangl) 1 . « 
NARCIS (Gruden), bro§ 30 
NARODNA PESMARICA. Cetfa 50 
POLETNO KLASJE. Cena 50 
PRIMORSKE PESMI, (Gruden), vez 35 
SLUTNE (Altrecht) , broS 30 
POHORSKE POTI (Glaser), brošrano . . . . . . . . .30 
STO UGANK (Oton Zupančič) J50 
VIJOLICA. Pesmi za mladost .60 
ZVONČKI. Zbirka pesnij za slovensko mladino. 

Trdo vezano . »Ti JO 
ZLATOROG, pravljice, trda vez .60 
ŽIVLJENJE 

Spisal Janko Samec. 109 strani. Cena .49 

PESMI Z NOTAMI 
MEŠANI IN MOŠKI ZBOR 

Ameriška slovenska lira. (Holmar) i.— 
Orlovske himne. (Vodopivec) 1.20 
Pomladanski odmevi, 11. zv .45 

SLOVENSKI AKORDI 
22 mešanih in moških zborov, uglasuil Kari 
Adamič Cena 1.50 

PLANIN KE 
Pesmi za sopran, alt, tenor in nas, ^giasbil 
J. Laharnar Cena 1.20 

MOŠKI ZBOR 
Gorski odmevi. (Laharnar) 2. zvezek . 45 
Trije moški zbori. (PavCiC) 

Izdala Glasbena Matica 40 

DVOGLAS NO 

Naši himni . . . -50 

MLADINI 
Osem mladinskih pesmi ob 100 letnici rojstva 
Fr. Levstika s klavirjem ali harmonijem. 
Uglasil Emil Adamič ^Jena 1.—• 

MEŠANI ZBORI 

Trije mešani zbori. Izdala Glasbena Matica . . ,45 

RAZNE PESMI S SPREMLJEVANJEM: 
Domovini. (Fo^stei) Izdala Glasbena iaarica . . .40 
Gorske cvetlice. (Laharnar) 

Četvero in petero raznih glasov .45 
V pepelnični noči. (Sattner) 

Kantanta za soli, zbor in orkester. Izdala 
Glasbena Matica 75 

Dve pesmi. (Prelovec). Za moški zbor in bari-
ton solo SO 

NOTE ZA GOSLI 
Ugpavanka, zložil Jos. Vedral Cena 1.— 

MALE PESMARICE 
Št. 1. Srbske narodne himne 15 
Št. la. Što čutiš, Srbine tužni 15 
fit. 11. Zvečer 15 
Št. 13. Podoknica 15 
Slavček, zbirka šolskih pesmi. (Medved) .25 
Lira. Srednješolska, 1. in 2. zvezek po 50 
Troglasni mladinski zbor primeren za troglasen 

ženski ali možki zbor. l o pesmic. (Pregel) . .1,— 

MEŠANI IN MOŠKI ZBORI. ( A l j - ^ — 

3. zvezek. Psalm 118; Ti veselo poj; Na dan; 
Divna noč 40 
6. zvezek. Opomin k veselju; Sveta noč ; 
Stražniki; Hvalite Gospoda; Občutki; Ge-
slo 

CERKVENE PESMI 
Domači glasovi. Cerkvene pesmi za meSan zbor '1.— 
Tantum Ergo (Premrl) 50 
Mašne pesmi za mešan zbor (Sattner) . . . . .50 
Pange Lingua Tantum Ergo Geni tori (Foerster) .50 
K svetemu Rešnjemu telesu (Foerster) .40 
Sv. Nikolaj 

10 EVHARISTIČNIH PESMI 
Za meSani zbor Cena 1,— 

MISSA in Honorem St. Josephi, Kyrie 
Cena 1.— 

HVALITE GOSPODA 
Pesmi v čast svetnikom, meSan zbor . . . ,Cena 1,— 

PRILOŽNOSTNE PESMI 
za izvan cerkvene in društvene slavnosti, sesta-
vil A. Grum. Mešani in moški zbori...Cena 1.— 

NOTE Z A CITRE 
Koželj ski . Poduk v igranje na eitrah, 4 zvezki 3.50 
Buri pridejo, koračnica .20 

NOTE Z A TAMBURICE 
jicvenske narodne pesmi za tamburaški zbor in 

petje (Bajuk) 1.30 
Bom šel na planince. Podpuri slov. narodnih 

pesmi (Eajuk) L— 
Na Gorenjskem ie fletno L— 

RAZGLEDNICE 
Newyorske. Različne, ducat .40 
Iz raznih slovenskih krajev, ducat .40 
Narodna noša, ducat .40 

POSAMEZNI KOMADI po 5 centov 

Naročilom, je priložiti denar, bodisi v go-
tovini, Money Order ali poštne znamke po 
1 ali 2 centa. Če pošljete gotovino, reko-

mandirajte pismo. 
KNJIGE POŠILJAMO POŠTNINE 

PROSTO 
Naslovite na : — 

SL0VENIC PUBLISHING 
COMPANY 

916 WEST 18th STREET 
NEW YORK, N. Y. 

I 
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ROMAN IZ ŽIVLJENJA 
' G L A S N A R O D A " P R I R E D I L : I. H . 

Nikdar mu z zunanjo ljubeznivostjo ni pokazala, kako zelo ga 
ima rada. Mehkužnost ji je bila zoprna. Zato njena lju-
bezen do sina ni bila nič manjša, četudi isinovik misli in ob-
čutkov ni razumela. Do sedaj je bila prepričana, da zavzema 
• njegovem srcu prvo mesto. Sedaj pa je bila izpodrinjena 
in potisnjena vstran. Toda proti temu ni mog?la storiti ni-
česar, to je vedela. Kakor je bil velik njen vpliv na Džorža, 
tukaj je bila meja, to je izprevidela iz njegovega glasu. In 
bila je prerazumna, da bi precenjevala svoj vpliv. Aiko se 
ne bi vklonila, bi se morala umakniti. Sedaj, ko je prišlo 
v hišo blagostanje, bi mogoče morala oditi s svojo majhno 
pokojnino. ln to bi si bodoča sinaha prav gotovo še želela. 

Kako dobro bi mogla imeti, ako njen l>žorž ne bi napra-
vil te neumnosti. Njegova zaroka je ostala neumnost v nje-
nih očeh. Jn kar jo je morala odobriti in trpeti, jo je ne-
izmerno raztogotilo na Gito. V svojem srcu je ne bo nikdar 
pozdravila kot nevesto svojega sina. 

Džorž ni slutil, kako se je mati zagrizla v svojo jezo. Za-
dovoljen je bil s tem, kar je dosegel in ji je prav prijazno 
voščil lahko noč. 

"Oita, Qita! Zbudi se vendar; saj spiš kot medved," 
kliče gospodična Š k raba naslednje jutro. Stoji pred Gitino 
posteljo in jo trese. 

Dekle se zbudi, odpre zaspane oči in začudena bleda v 
obraz gospodične Škra-bove. 

"A l i je že čas v šolo?" vpraša naglo. 
Stara gospodična se smeje. 
"Danes je vendar nedelja, zaspanka. Sedaj pa naglo 

iz postelje, v dveh urah pride tvoj ženin.'' 
Gita se sunkoma dvigne in je namah popolnoma obujena. 
" M o j ženin, moj Bog — skoro sem mislila, da so to vse 

sanje. Sedaj pa zopet vse vem. Danes je nedelja in sinoči 
—-• oh, tako blažen večer. Le da sem tako trdno spala." 

44To pride vsled prevelike napetosti. Sedaj pa hitro! 
Medtem bom pripravila zajtrk. Gospodična Stegman in gos-
}M>dična Vintar sta že šli na izprehod. Solnce tako lejH) 
pije. Na vsak način sta te hoteli imeti s seboj in ste trkali 
na tvoja vrata. Pa si spala kot krt. Pa saj / njima tudi 
ne bi bila šla." 

Gita vsa srečna strese glavo. # 
"Ne, danes imam kaj drugega delati. Naglo moram 

pomočiti glavo v vodo, da boni prepričana, da v resnici niso 
bile sanje." 

Gospodična ji skoro v zadregi pokaže zavitek. 
"Tukaj, Gita, sem ti prinesla nekaj cvetlic, dve lepi rde-

či vrtnici. Več ti jih nisem mogla prinesti, ker so pregreš-
no drage. Toda vrtnice je treba sipa t i nevesti na pot, da 
bo srečna." 

Ginjena vzame Gita vrtnice in naglo pritisne s svojimi 
belimi rokami gosj>odično Škrabovo na svoje prsi ter jo pri-
srčno poljubi. 

"Moja draga, iskreno se ti zahvalim, ker si tako dobra." 
" . le že dobro, Gita. Saj se tako veselim, da si srečna. 

Pri ras tin si ini k srcu, kot bi bila moja hči. Sedaj pa res 
moram iti, drugače ne boš nikdar oblečena." 

' In hitro izgine iz sobe. 
Gita naglo vstane in se obleče. 
Posebno skrbno si uravna svoje lepe lase in obleče naj-

lepšo obleko. Svečano in sveto ji je pri srcu. 
jo najlepše razpoloženje. Šmeje se v svoji sreči in veselju 

Ko se obleče, se i>ospravi svojo sobo. Nato gre k zajtr-
ku in gospodična Škraba ji dela tovarišijo. Giti skrbno po-
pravlja obleko, kot mati, ki je ponosna na svojo hčer. Na 
vsak način je hotela, da si Gita svojo obleko okrasi s kakim 
rdečim trakom in Gita se tega ne more ubraniti. 

"Gita, bodi vendar pametna. V temni obleki izgledaš 
tako brez vsake barve. Bdeča pentlja te bo kar oživila. 
Zakaj vendar imaSš vedno tako temne obleke!" 

Gifta se smeje. 
"Mogoče bom sedaj tako lahkomišljeiia in si bom kupila 

belo obleko. Ko bi bila bogata, bi imela samo bele obleke. 
Ker pa sem revna, imam rajše lepe temno modre obleke, 
imam jkh rada. In ko si bom še nataknila tvoji dve lepi 
vrtnici, tedaj boš videla, kako praznično bom izgledala." 

"Prav rada bi ti dala moijo rdečo pentljo, Gita." 
Gita se smeje in jo poboža po licu. Toda ji ne pove, 

kako zoprne so ji rdeče pentlje, brez katerih gospodična Skra-
ba sploh ne bi mogla živeti. 

"Nikakor ti ne maram vzeti tvojih rdečih penitelj; saj 
vem, da, svoje srce visi na njih. In samo poglej, rdeča barva 
ne bi bila primerna k mojim vrtnicam." 

Gita pritrdi vrtnici za pas ter se postavi pred staro gos-
podično. 

"Sedaj pa me poglej — ali nisem dovolj lepa?" 
Gospodična Škraba jo bolestno pogleda. 
"Krasna si, Gita. To se bo gospod Feldman smejal." 
Gita nekoliko vzdihne. 
"Al i zato, ker sem zanj tako poželjiva nevesta? O, se-

daj si v resnici želim, da bi bila bogata." 
"Neumnost! Kdor dobi tebe za ženo, bo brez tega zadel 

prvi dobitek loterije." 
* 'Njegova mati ne misli tako. Matere hočejo za svoje 

sinove vedno imeti bogate neveste. Malo se je vseeno bojim." 
Gospodična Škrafba se pokaže bojevito. 
" I n kar naenkrat! Sinoči si pa bila tako junaška. To-

da to ti povem, a.k o te ne bo imela rada in te ne sprejme pri-
jazno, bom šla jaz k njej in bo od mene slišala, kako srečno 
se more smatrati, da dobi tako sinaho." 

Gita smeje objame majhno, suho postavo. 
"Prav "junaško izgledaš. Kadar tako divje gledaš, se te 

človek se boji. Toda pomiri se; še nikdo mi ni storil ničesar 
žalega. In če me D|orževa mati ne sprejme takoj z odpr-
timi rokami, tudi ne Bb'-niS čudnega. Saj me še ne pozna 
dobro, -kot samo, kadar sva se srečali na stopnicah. Njeno 
Ijtfbezen si moram šele zaslužiti." 

' _ (Dalje prihodnjič.) , 

Dopisu 
Little Falls, N. Y. 

Malo i>ozno se zopet oglašam 
v našeni priljubljenem listu 
G. N. Časa pač ni bilo poprej, 
ker sem bil zelo zaposlen s 
prodajo grozdja, kar kaže, da 
so se razmere za par odstotkov 
izboljšale. 

Tudi tukaj ni tako kot bi mo-
ralo biti. ampak dokler ne bode 
ni izgleda za veliko izboljšanje, 
ni izglede za veliko izboljšanja. 
Upam, da ho vsak dela vec od -
dal svoj glas stranki, katera se 
poteguje za njegove pravice, 
ne pa tistemu, kateri dosti obe-
ta, j K) volitvah pa vse pozabi. 
Toraj brez izjeme vsi na voli-
šče na dan o. novembra in po-
kažimo, da srno si edini, ker le 
s tem bomo kaj dosegli. 

Pretekli mesec sem se mudil 
v Clevelandu, O-, kot delegat 
dr. sv. Jožefa, J. S. K. Jeduo-
te. Istotako tudi sobrat An-
drew Herblan. Oba sva bila po-
vsod prav prisrčno sprejeta 
ter zelo dobro postrežena, za 
kar gre vsa čast vsem skupaj. 
Stanovala sva pri Mr. in Mrs. 
Bajt na Addison fid., kjer sva 
imela lepo stanovanje in dobro 
hrano za kar se jim iskreno za-
hvaljujeva. Vsa čast gre pri-
pravljalnemu odboru, kateri je 
tako skrbel, da smo imeli vsak 
večer kako zabavo, po zabavi 
smo se .pa sestali z mnogimi pri-
jatelji. o katerih mi niti na um 
ni prišlo, da se nahajajo v tej 
ttjovi domovini. 

Preteklo je že o l let odkar se 
nahajam tukaj, pa sem prišel 
v dotiko z nekdanjim mojim 
sošolcem J. Globoka r jem iz 
Euclid, O. Nisem ga spoznal, 
takoj, ker se je zelo spremenil. 
Zelo sem bil vesel takili sni-
denj. 

Prisrčna hvala vsem skupaj 
v Clevelandu in Girardu,, O-, 
kajti po konvenciji sva obi-
skala tudi mesto Girard in bi-
la povsod lei>o sprejeta. Žal, 
da ni čas dopuščal, da bi ob-
iskala vse prijatelje, zato pro-
siva oproščenja. Mogoče bode 
drugič več časa na razpolago, 
da se osebno kaj več pogovori-
mo. 

Največji par-
nik na svetu QUEEN MARY Preko Atlan-

tika v 4 dneh 
NOVA DOBA V TRETJEM RAZREDU 
Queen Mary ni samo največji uspeh v zgodovini an-
gleškega larijedelstva. pač pa označuje tudi novo dobo 
v oceanskem potovanju. 

Tretji razred na Queen Mary je nekaj povsem novega 
v obsežnosti in moderni udobnosti potovanja. Uvedenih 
je mnogo povsem novih potez, ki so bile prej v zvezi sa-
mo z dragimi prostori, kot je veličastna jedilnica, vrt-
na dvorana, kadilnica, glavna dvorana, kino in ljubka 
igralnica za otroke. 

Vsaka kabina ima vročo in mrzlo tekočo vodo, omaro, 
počivalnik, udobne stole, svetilke ob vsaki postelji, 
krasne zavese in preproge. Vsaka soba ima svojo last-
no ventilacijo in električno napeljavo. 

KABINA TItETJKGA ItAZKKI »A 

B O Ž I Č N A O D P L T J T J A 
2. DECEMBRA in 16. DECEMBRA 

Za informacije se obrnite na vašega lokal, agenta ali na 

C U N A R D W H I T E S T A R 25 B R O A D W A Y 
NEW YORK, N. Y. 

jHOOOOftOOOOOOPOOOOOOOOW 

Plfilte nam za cene Tomih U-
stov, reservacijo kabin ln po-

jasnila za potovanje. 

8LOVENIC PUBLISHING 
COMPANY (Travel Bureau) 
216 W. 18th St., New Yorfc 

Na društvenem polju počasi 
In navda *a nal)ret^u-'ei110 Je npati, da bo-" v- . ,. Ide bolje v bližnji bodočnosti, reci in veselju.* „ .. . , 

Bolnikov jmamo izredno veli-
ko letos. To kaže, da smo se 
začeli starati in da bomo potre-
bovali pomoči od tam, kamor 
fmo leta in leta vlagali na ta 
račun. Želim vsem kmalu o-
Edravljenja, da se povrnejo 
med nas veseli in zdravi. 

K sklepu pozdravljam vse 
prijatelje in znance po celi 
Ameriki in drugod. 

Frank Ma*le. 

Toledo, O. 
Oprostite, ker sem se malo 

zakasaiila s plačilom. Tukaj 
pošljem za leto dni, da sen. 
brez skrbi, da bom imela list, 
ki ga tako rada čitam. Rada iu 
z veseljem čitam novice in še 
posebno s Primorskega. Ro-
mani mi tudi zelo ugajajo. To 
je moja največja zabava, ker 
tukaj v Toledu nas je le pešci-
ea Slovencev in nimamo sploh 
nobene zabave, ali razumemo 
se pa kot eden. 

Kar >e tiče dela tu v Tole-
do, gre vedno na boljše. Slo-
venci delajo vsi v steklarni in 
si prav dobro pomagajo. Ima-
jo skoro večinoma svoje domo-
ve. Odkar je predsednik F. D. 
Roosevelt nastopil, se je takoj 
obrnilo na boljše, ker je poma-
gal ustanoviti unijo. To je v 
veliko korist vsem delavcem. 
Rc^aki in rojakinje, ne pozabi-
te na našega rešitelja 3. no-
vembra. Stopite brzo, in glave 
kvišku in volite za Roosevelta! 

Še nekaj se pozabila, nam-
reč Petra Zgaga. Kar se tiče 
njega, m& včasih prav pošteno 
razjezi, ker preveč odkriva 
žensko muhavost, moškim pa 
via je potuho. Pa le se ne ustra-
ši tega. Peter, ker vseeno rada 
čitam tvoj kolone in se tudi od 
srca nasinejem. 

Naročnica. 

ŠOFER BREZ ROK 
Pred policijskim sodiščem v 

angleškem mestu Lichfieldu se 
je moral zagovarjati neki Al-
fred Myers, ki so ga obtožili, 
da je napačno izpolnil vprašal-
no polo k ulogi, da bi mu po-
delili šofersko izkaznico. 
Mvers je namreč zamolčal, tla 
mu manjkata obe roki. 

Vprašanje na poli se je gla-
silo: Ali ste izgubili roko ali 
nogo ali pa trpite za zmanjša-
no mišično močjo v udili? •— 
Na to vprašanje je odgovoril 
z " n e . " Pozneje je oblast zve-
dela, da je Myers sploh brez 
rok in da krmari avto s prsti 
na nogah. V ta namen si je 
dal v voz vdelati posebno kr-
milno napravo. 

Policija ga je obsodila 

Na paralkih, ki so debele tiskani, se 
vrte v domovino Izleti ped vedstvoai 

izkušenega spremljevalca. 

zgovorni, da je policijsko so-
di ščče sklenilo, naj Myersu šo-
ferska izkaznica ostane, kazni 
10 šilingov zavoljo napačne 
navedbe pa mu ni odpustilo. 

JEZERO BREZ VODE 
Ze več let so pastirji iz Sred-

nje Avstralije poročali o veli-
kanskem močvirju, kamor se 
pogrezajo ljudje in živali. 
Takšna poročila so napotila o-
ba avstralska raziskovalca in 
učenjaka Oecila Madigana in 
prof. Preskotta, da sta preis-
kala tijs-to pokrajino. Našla sta 
jezero, čigar .površina je sličila 
zamrzlemu aktičnemu morju, le 
da so tu namesto ledenih plošč 
— velikanski skladi soli, ki se 

Potrebujem 15 M O 2 
za sekati 4'Hardwood logs" 
(trdi les). Plača $2.50 od tiso* 
čevljev ali na dan (silit) $1.75 
in hrano. — JOE KNAUS, Box 
131. N O R T H STRATFORD, 
N. H. 

voljo napačne navedbe v urad-
ni listini na 10 šilingov. Nje-
gov zagovornik pa je protesti-
ral in je povedal presenečene-
mu sodnemu dvoru, da je nje-
gov klijent prišel brez zgornjih 
okončin na svet, da je torej 
pravilno odgovoril na vpraša-
nje v poli. Saj ni mogel izgu-
biti udov, ki jili nikoli ni imel. 
Tudi o zmanjšani mišični moči 
ne more biti govora. Myers je 
krmaril svoj voz za časa naj-
večjega prometa skozi Bir-
minghafri in še ni zgodila ni-
koli nobena nesreča. 

f ' 
(Vprav mu manjkajo roke. je 

iaboren plavač in pot?rpljač, ki 
si je v tej spprtni panogi pri-
boril že razna odlikovanja. 
Končno je talentiran slikar in 
je s svojimi slikami, ki jih dela 
isto tako z nogami, na razsta-
vah dosegel velikanske uspehe. 
Vsi ti argumenti so bili tako 

jim vrhnje p loskve svetijo ko 
za*.zrcalo. O kakem močvirju ni 

bilo ne duha ne sluha in več 
milj daleč sta se peljala s svo-
jim avtom po jezeru, ne da bi 
dobila kako močvirnato mesto. 
Posebnost tega kraja je še po-
večana s tem, da leži to jezero 
brez vode v kotlini, ki je ob-
dana s 30 m viisokimi, strmimi 
bregovi. Kakor meni prof. 
Preskott, je bilo tu kako pra-
zgodovinsko jezero, ki je vanj 
pritekala voda iz pet mogočnih 
veletokov, ki so danes le še oz-
ki jarki, ki so polni solnih raz-
topin. 

24. oktobra: 
Iiex v Genoa 
I^afayette v Havre 
Bremen v Bremen 

L'g. oktobra: 
Aquitania v Cherbourg 

29. oktobra: 
l ie de France v Havre 

31. oktobra: 
Vulcania v Trst 

4. novembra: 
Queen Mary v Cherbourg 

6. novembra: 
Europa v Bremen 

7. novembra: 
Champlain v Havre 
Conte di Savola v Genoa 

11. novembra: 
Aquitania v Cherbourg 
Normandie v Havre 

14. novembra: 
Rex v Genoa 

18. novembra: 
Queen Mary v Cherbourg 

20. novembra : 
Bremen v Bremen 

1:1. novembra: 
Lafayette v Havre 
Saturnia v Trst 

25. novembra: 
Nonnandie v Havre 
Berengaria v Cherbourg 

28. novembra: 
Conte di Savola v Geno*. 

2. decembra: 
Queen Mary v Cherbourg 

3. deecmbra: 
Champlain v Havre 

4. decembra: 
Europa v Bremen 

5. deecmbra: 
Vulcania v Trst 

9. decembra: 
Normandie v Havre 
Berengaria v Cherbr u^g 

12. deecmbra: 
Rex v Genoa 

15. decembra : 
Bremen v Bremen 

.16. decembra: 
Queen Mary v Cherbourg 

26. decembra: 
Normandie v Havre 

V A 2 N O Z A NAROČNIKE 
Poleg naslova je razvidno do 1'dnj imate plačano naročnino. Prva 
Številka pomeni mesec, druga dan in tretja pe :eto. Da nam prihra-
nite nepotrebnega dela in stroSkov, Vas prosimo, da skušate naročni-
no pravočasno poravnaU. Poisljite naročnino naravnost nam aU Jo 
pa plačajte našemu zastopniku v Vašem kraju ali pa kateremu izmed 
zastopikov, kojih imena so tiskana z debelimi črkami, ker so upravi-
čeni obiskati tudi druge naselbine, kjer Je kaj naših rojakov naseljenih. 

Z A B L O K I R A N O PRISTANIŠČE 
m 

Predno so republikanske čete izpraznile Pasajer, so dimamit i rale parniik "Jata - Mendi" in 
ž njim zaprle vhod v vaz no pristanišče. 

CALIFORNIA: 
San Francisco, Jacob 

COLORADO: 
Pueblo, Peter Cullg, A. SafUč 
Walsenburg, M. J. Bavuk 

/ 
INDIANA : 

Indianapolis, Fr. Zupančič. 

M.LINOIS: 
Chicago, J. Bevčlč, J. Lukanlch 
Cicero. J. Fabian (Chicago, Cicero, 

ln Illinois) 
Juliet, Mary Bambicb 
La Salle, J. Spellch 
Mascoutab, Frank Augustln 
North Chicago, Joe Zelene 

KANSAS: 
Girard in okolica, Joseph Močnik 

MARYLAND: 
Kitzmiller, Fr. Vodoplvec 

MICHIGAN: 
Detroit. Frank Stnlar 

'MINNESOTA: 
Chisholm, Frank Gouie 
Ely. Jos. J. Peshel 
Eveleth, Louis Gou£e 
Gilbert, Louis Vessel 
Hibblng, John PovSe 
Vlrgina, Frank Hrvatich 

MONTANA: 
Roundup, M. M. Panlan 
Washoe, L. Champa 

NEBRASKA: 
Omaha, P. Broderick 

NEW YORK: 
Gowanda, Kail Strnlsha 
little Falls, 

OHIO: 
Barber t on, Frank Troha 
Cleveland, Anton Bobek, Chas. Karl-
linger. Jacob Resnlk. John Slapnik 
Girard, Anton Nagode 
Lorain, Louis Balant, John KumSe 
Youngstown, Anton KikelJ 

OREGON: 
Oregon City, Ore., J. Koblar 

PENNSYLVANIA: 
Broughton, Anton Ipavee 
Conemangli, J. Brezove« 
Coverdale in okolica, M. Rupnik 
Export, Louis Supančič 
Farrel, Jerry Okorn 
Forest City, Math Kamin 
Greensburg, Frank Novak 
Johnstown, John Polanti 
Krayn, Ant. TauželJ 
Luzerne, Frank BaUoch 
Midway, John Ž ust 
Pittsburgh, J. Pogačar, Philip Pro-

gar 
Steelton, A. Hren 
Turtle Creek, Fr. Sehifrer 
West Newton, Joseph Jovan 

WISCONSIN: 
Milwaukee, West AUls, Fr. Skek 
Sheboygan, Joseph Kabei 

WYOMING: 
Rock Springs, Lonls Tanehar 
Dlamondville, Joe Rollcb 

Vsak zastopnik Izda potrdi!* s 
to, katero Je prejel. TntUfnVk^ teple 

j priporočamo. 
UPRAVA "GLA& NAHODA" 


